
 

  

AULA DE OBSERVAÇÃO DOS PAIS, 

ASSEMBLÉIA GERAL DO PTA, REUNIÃO 

DA SÉRIE/CLASSE 

 

Realizaremos a primeira aula de observação dos 

pais juntamente com a Assembléia Geral do PTA 

(Associação dos Pais e Mestres), reunião da série 

e da classe deste ano letivo, conforme abaixo 

descrito. Solicitamos o seu comparecimento na 

medida do possível. 

 

 

1. DATA  

28/4 (6ª.feira) 

 

2. PROGRAMAÇÃO 

Aula de observação da 1ª., 2ª., 3ª.série 

4ª hora > 13:25 às 14:10 hs (45 minutos) 

 

Aula de observação da 4ª., 5ª., 6ª. série 

5ª. hora > 14:20 às 15:05 hs (45 minutos) 

 

Assembléia geral do PTA  

Sala TAMOKUTEKI SHITUSU > 15:15 hs 

às 15:50 hs 

 

Reunião do PTA da série  

Local definido > a partir das 16 hs 

 

Reunião de classe  

Na respectiva sala de aula > A partir do 

horário de término da reunião acima até 

16:50 hs 

 

(vide-verso) 

  

授業
じゅぎょう

参観
さんかん

、PTA総会
そうかい

、学級
がっきゅう

・

学年
がくねん

懇談会
こんだんかい

のお知らせ
 し   

 
                                     

 新年
しんねん

を迎え
む か  

、心
こころ

新た
あ ら た

にスタート
す た ー と

が切れた
き れ た

ことと

存じます
ぞ ん じ ま す

。また、保護者
ほ ご し ゃ

の皆様
みなさま

には、益々
ますます

ご健勝
ごけんしょう

にて

お過ごし
 す   

のことと拝察
はいさつ

申し上げます
も う  あ げ   

。 

 さて、本年度
ほんねんど

最後
さ い ご

の授業
じゅぎょう

参観
さんかん

ならびに PTA総会
そうかい

、

学年
がくねん

・学級
がっきゅう

ＰＴＡを下記
か き

のように行います
お こ な    

。何
なに

かと

ご多用
 た よ う

とは思います
お も    

が、ご都合
 つ ご う

をつけられてご出席
 しゅっせき

くださいますようご案内申し上げます
 あ ん な い も う    あ   

。 

 

記
き

 

 

１ 期日
き じ つ

     ４月
 が つ

２８日
  に ち

（金
きん

） 
 
 

２ 日程
にってい

 

  低学年
ていがくねん

授業
じゅぎょう

参観
さんかん

 

４ 校
こう

 時
じ

    １３：２５ ～ １４：１０（４５分） 

  高学年
こうがくねん

授業
じゅぎょう

参観
さんかん

 

    ５ 校
こう

 時
じ

    １４：２０ ～ １５：０５（４５分） 

    児童
じ ど う

下校
げ こ う

  １５：１０ 

    ＰＴＡ総会
そうかい

（多目的
たもくてき

教室
きょうしつ

）１５：１５ ～ １５：５０ 

    学年
がくねん

ＰＴＡ総会
そうかい

（各会場
かくかいじょう

）１６：００ ～       

    学級
がっきゅう

懇談会
こんだんかい

（各教室
かくきょうしつ

）         ～ １６：５０ 

 

 

A V I S O 

2023．4．11 

Ina Higashi Shougakkou 

GERAL 



3. OUTROS 

 

① Comunicaremos o conteúdo da aula de 

observação / Locais da reunião geral do 

PTA da série pelo comunicado da série / 

classe (em japonês). 

 

② Os pais ou responsáveis deverão trazer 

um calçado de uso interno. 

 

③ O uso da máscara será por decisão 

própria. Haverá possibilidade de 

solicitarmos o seu uso, conforme as 

situações. Neste momento, solicitamos a 

sua compreensão e colaboração. 

 

④ No dia, não será possível utilizar o 

estacionamento de cascalho da JA, 

devido ao curso da JA e outros. O campo 

escolar será aberto para estacionamento 

se não chover, portanto solicitamos a 

colaboração em vir à pé na medida do 

possível. 

 

３ その他
た

  

(1) 参観
さんかん

授業
じゅぎょう

の内容
ないよう

・学年
がくねん

PTA総会
そうかい

の会場
かいじょう

につい

ては、学年
がくねん

・学級便り
がっきゅうたよ 

などでお知らせ
 し   

します。 

  

(2) 保護者
ほ ご し ゃ

の皆様
みなさま

は、上履き
う わ ば  

をご用意
 よ う い

ください。 

 

 (3) マスク
ま す く

の着用
ちゃくよう

については、各自
か く じ

のご判断
 はんだん

に

お任せ
 ま か せ

します。状 況
じょうきょう

に応じて
お う   

は、対策
たいさく

をお願い
 ね が い

する場合
ば あ い

があります。その際
さい

には、ご理解
 り か い

・

ご協力
 きょうりょく

をお願い
 ね が  

します。 

 (4
 

) 当日
とうじつ

、JA で研修会
けんしゅうかい

等
とう

があるため、JA砂利
じ ゃ り

駐車場
ちゅうしゃじょう

は利用
り よ う

できません。雨天
う て ん

時
じ

以外
い が い

は校庭
こうてい

を開放
かいほう

する予定
よ て い

ですが、できるだけ徒歩
と ほ

での

来校
らいこう

にご協力
 きょうりょく

ください。 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

LEMBRE-SE: 
 

 Comunicar sempre a escola ao faltar, 

dizendo: ｢KYOU WA GAKKOU WO 

YASUMIMASU｣. 
 

 Não entrar ou estacionar o carro na 
frente da entrada infantil, no 
momento de trazer ou buscar a 
criança. É perigoso, pois há muitas 
crianças na frente da entrada. 
Estacionar o carro no estacionamento 
de visitantes. 

お願
ねが

います 

 

 学校
がっこう

を休む
やす  

時
とき

には、電話
でんわ

でもよいので、必ず
かなら 

学校
がっこう

に「今日
き ょ う

は、学校
がっこう

を休みます
や す    

」の連絡
れんらく

を

ください。 

 

 送り迎え
おく  むか  

の車
くるま

は、児童
じ ど う

玄関
げんかん

の前
まえ

の道路
ど う ろ

に

絶対
ぜったい

入らないで
は い     

ください。道路
ど う ろ

には、子ども
こ   

がたくさんいるの、危険
き けん

です。車
くるま

は来賓玄関

の方に止めてください。 

 

伊那
い な

市立
し り つ

伊那東
いなひがし

小学校
しょうがっこう

 

担当
たんとう

：唐木
か ら き

 弘
ひろし

志
こころざし

（教頭
きょうとう

） 

電話
で ん わ

：７２－２００７ 


